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Αριθ . N 348/46 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 30.12.77

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2960/77 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 23ης Δεκεμβρίου 1977

περί τών λεπτομερειών πωλήσεως του ελαιολάδου πού εύρίσκεται στήν κατοχή τών
οργανισμών παρεμβάσεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ . 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργα
νώσεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ουσιών0),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 1 707/73 (2), καί ίδίως τό άρθρο 11 παρά
γραφος 5,

τόν κανονισμό άριθ . 171 /67/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1967 περί τών επιστροφών καί τής ει
σφοράς πού εφαρμόζεται κατά τήν εξαγωγή έλαιολά
δου (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2429/72 (4), καί ιδίως τό άρθρο 11 ,
Εκτιμώντας :

ότι, γιά νά εξασφαλισθεί δτι ή διάθεση τοϋ έλαιολάδου
λαμβάνει χώρα υπό τήν πλέον ευνοϊκή κατάσταση τής
άγοράς, πρέπει νά εξαρτάται ή πώληση άπό άπόφαση
πού λαμβάνεται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προ
βλέπεται στό άρθρο 38 τοϋ κανονισμού άριθ .
136/66/ΕΟΚ

ότι , σέ περίπτωση κινδύνου διαταραχής τής άγορδς,
πρέπει νά ύπάρχει ή δυνατότητα περιορισμού τής μεγί
στης ποσότητος ή όποία δύναται νά κατακυρωθεί σέ
καθέναν άπό τούς συμμετέχοντες στή δημοπρασία *
ότι , έφ' όσον άντικειμενικός σκοπός τής δημοπρασίας
είναι νά επιτυγχάνεται ή πλέον εύνοϊκή τιμή , ή κατα
κύρωση πρέπει νά γίνεται στούς συμμετέχοντες πού
προσφέρουν τίς ύψηλότερες τιμές, μέ τήν έπιφύλαξη
τής τηρήσεως μιας ελαχίστης τιμής ύπολογιζομένης μέ
βάση τήν κατάσταση τής άγοράς - ότι, εξάλλου, πρέπει
νά προβλεφθούν διατάξεις οί όποιες νά άφοροϋν τίς
περιπτώσεις εκείνες κατά τίς όποιες προσφορές, άνα
φερόμενες στήν ϊδια ποσότητα, προτείνουν τήν ϊδια
τιμή - ότι , έν τούτοις, στήν περίπτωση τής πωλήσεως
γιά έξαγωγή είναι δυνατόν νά καθορίζονται περισσό
τερες τής μιας ελάχιστες τιμές κατά περίπτωση , εϊτε
λόγω τής άποστάσεως μεταξύ τής κοινοτικής άγοράς
καί τών χωρών προορισμού εϊτε λόγω τών ειδικών συν
θηκών εισαγωγής σέ ορισμένες χώρες προορισμού*

ότι πρέπει νά εφαρμόζεται ένα όμοιόμορφο σύστημα
σχετικά μέ τό στάδιο στό όποιο άναφέρονται οί έλάχι
στες τιμές πωλήσεως τών κατεχομένων ύπό τής παρεμ
βάσεως προϊόντων- ότι, μέχρι περατώσεως τής εξετά
σεως τοΰ προβλήματος αύτοϋ, πρέπει νά διατη ρηθεί τό
ισχύον σύστημα στόν τομέα τοϋ έλαιολάδου*

ότι σέ ορισμένες περιπτώσεις τό πυρηνέλαιο άποθη
κεύεται σέ ιδιαίτερα μεγάλες δεξαμενές* δτι ή πώληση
τόσο μεγάλων ποσοτήτων δέν δύναται νά ένδιαφέρει
παρά εναν περιορισμένο μόνο άριθμό έμπορων

δτι ή μετάγγιση τοΰ έλαίου αύτοΰ σέ άλλες δεξαμενές
δυνατόν νά δημιουργεί τεχνικά πρββλήματα* ότι , ώς έκ
τούτου, ενδείκνυται νά προβλεφθεί ή δυνατότητα κλι
μακώσεως τής πωλήσεως τοΰ έλαίου αύτοΰ *

δτι , γιά νά εξασφαλισθεί ή κανονική διεξαγωγή τών
διατυπώσεων πωλήσεως, ενδείκνυται νά προθλεφθοΰν
ορισμένες ένδείξεις οί όποιες νά άναγράφονται στήν
προκήρυξη τοϋ διαγωνισμοϋ καί σέ κάθε προσφορά*

δτι ή ύποβολή προσφορών διευκολύνεται άπό τή δυνα
τότητα πού δίδεται στούς ένδιαφερομένους νά πληρο
φορούνται τά χαρακτηριστικά τών πρός πώληση

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1226/77 τής 'Επιτροπής
τής 8ης 'Ιουνίου 1977 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2375/77 (6), καθό
ρισε τίς λεπτομέρειες πωλήσεως τοΰ έλαιολάδου πού
εύρίσκεται στήν κατοχή τών οργανισμών παρεμβά
σεως* δτι , γιά νά επιτραπεί ή πώληση τοΰ ελαιολάδου
γιά έξαγωγή , συντρέχει λόγος νά συμπληρωθεί ό προα
ναφερθείς κανονισμός- δτι , λαμβανομένων ύπόψη τών
γενομένων πολυαρίθμων τροποποιήσεων καί γιά λό
γους σαφήνειας , πρέπει ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ .
1226/77 νά άντικατασταθεί μέ νέο κανονισμό *

δτι ή πώληση , εϊτε στήν άγορά τής Κοινότητος, εϊτε
γιά έξαγωγή τών ελαιολάδων πού ευρίσκονται στήν
κατοχή τών όργανισμών παρεμβάσεως πρέπει νά πραγ
ματοποιείται χωρίς διακρίσεις μεταξύ τών άγοραστών
τής Κοινότητος καί μέ τούς καλύτερους δυνατούς οι
κονομικούς όρους * δτι ή μέθοδος τής δημοπρασίας
φαίνεται ώς ή πλέον ένδεδειγμένη γιά τό σκοπό αύτόν *

δτι , έν τούτοις , όρισμένες ειδικές καταστάσεις δύνα
νται νά καταστήσουν σκόπιμη τήν έφαρμογή διαδικα
σιών άλλων άπό έκείνη τής δημοπρασίας *

O ΕΕ άριθ. 172 τής 30.9.1966, σ . 3025/66 .
(2) ΕΕ άριθ . N 175 τής 29.6.1973 , σ . 5 .
(3) ΕΕ άριθ . 130 τής 28.6.1967 , σ . 2600/67
<*) ΕΕ άριθ . N 264 τής 23.11.1972, σ . 1 .
(s) ΕΕ άριθ . N 141 τής 9.6.1977 , σ . 20 .
C) ΕΕ άριθ . N 277 τής 29.10.1977 , σ . 29 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

1 . Οί οργανισμοί παρεμβάσεως δύνανται νά διαθέ
τουν πρός πώληση τό έλαιόλαδο πού ευρίσκεται στήν
κατοχή τους μόνο κατόπιν άποφάσεως περί πωλήσεως,
λαμβανομένης κατά τή διαδικασία πού προβλέπει τό
άρθρο 38 του κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ.

H απόφαση αυτή άναφέρεται ιδίως :

— στήν πώληση τού έλαιολάδου στήν κοινοτική
άγορά ή πρός έξαγωγή ,

— στήν ποσότητα καί ποιότητα τοΟ πρός πώληση δια
τιθεμένου έλαίου,

— στή διαδικασία τής πωλήσεως,

— στήν ήμερομηνία ή ήμερομηνίες τής πωλήσεως,
— κατά περίπτωση , στή μεγίστη ποσότητα πού είναι

δυνατόν νά κατακυρωθεί σέ κάθε υπερθεματιστή .

2 . Σέ περίπτωση πωλήσεως πρός έξαγωγή , τό έλαιο
πρέπει νά έξάγεται έντός τών έπομένων πέντε μηνών
άπό τού μηνός τής πωλήσεως ώς έχει ή κατόπιν μιας
άπό τίς κάτωθι επεξεργασίες :

a) εξευγενισμός·

προϊόντων δτι , κατά συνέπεια , πρέπει νά προβλεφθεί
ότι οί ένδιαφερόμενοι παραιτούνται δλων τών ένστά
σεων όσον άφορα τά χαρακτηριστικά τού προϊόντος
πού θά τούς παραδοθεί·
δτι , γιά νά εξασφαλισθεί ό σεβασμός τών ύποχρεώσεων
πού προκύπτουν άπό τήν ύποβολή προσφοράς, ένδεί
κνυται νά προβλεφθεί παροχή άσφαλείας·
δτι , έφ' όσον ή πωλουμένη ποσότης έλαίου δυνατόν νά
είναι διαφορετική άπό τήν πραγματικά άποσυρομένη ,
ή τελική τιμή πωλήσεως δέν δύναται νά ύπολογισθεϊ
μέχρις ότου συμπληρωθεί ή άπόσυρση * δτι , γιά νά έξα
σφαλισθει ή κανονική διεξαγωγή τής πωλήσεως, πρέ
πει νά προβλεφθεί ή πληρωμή του προσωρινού ύψους
τής τιμής πρίν τήν άπόσυρση·
δτι , γιά τήν έξασφάλιση τής ταχείας διαθέσεως τού
πωληθέντος έλαίου, πρέπει νά προβλεφθεί, άφ' ένός , ό
χρόνος κατά τόν όποιο τό πωληθέν έλαιο πρέπει νά
τίθεται στή διάθεση τού άγοραστού καί , άφ' έτέρου, ή
προθεσμία όλοκληρώσεως τής άποσύρσεως του έλαίου
αύτού - δτι πρέπει νά προβλεφθεί έξάλλου, δτι οί συ
νέπειες άπό τήν καθυστέρηση τής άποσύρσεως βαρύ
νουν τόν άγοραστή·
δτι , γιά νά έξασφαλισθεΐ ότι τό πωληθέν πρός έξαγωγή
έλαιο χρησιμοποιείται κατάλληλα καί/ή άποστέλλεται
στόν κατάλληλο προορισμό, πρέπει νά προβλεφθεί
διάταξη περί παροχής άσφαλείας·
δτι ή έλαχίστη τιμή κατακυρώσεως γιά έξαγωγή καθο
ρίζεται σέ σχέση μέ τίς τιμές τής διεθνούς άγορας- δτι ,
ώς εκ τούτου, δέν πρέπει νά χορηγείται καμιά έπι
στροφή κατά τήν έξαγωγή γιά έλαιο πού άποκτήθηκε
κατόπιν δημοπρασίας·

δτι τό έλαιόλαδο πού έξάγεται μέ τή διαδικασία αύτήν
εύρίσκεται σέ κατάσταση συγκρίσιμη μέ αύτήν τού
έλαίου γιά τό όποιο έχει καταβληθεί έπιστροφή κατά
τήν εξαγωγή· δτι ώς έκ τούτου, τέτοιο έλαιο δέν δύνα
ται πλέον νά έπανεισαχθει στήν Κοινότητα μέ τόν
τρόπο πού περιγράφεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 754/76 τού Συμβουλίου τής
25ης Μαρτίου 1976 περί τής δασμολογικής μεταχειρί
σεως τών εμπορευμάτων πού επιστρέφουν στόν τελω
νειακό χώρο τής Κοινότητος (*)·
δτι τά έλαια γιά τά όποια έχει γίνει δημοπρασία πρός
έξαγωγή πρέπει νά διέπονται άπό τίς διατάξεις τού κα
νονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1687/76 τής Επιτροπής τής
30ής ' Ιουνίου 1976 περί θεσπίσεως τών κοινών λεπτο
μερειών έλέγχου τής χρήσεως καί/ή τού προορισμού
τών προϊόντων τών προερχομένων έκ τής παρεμβά
σεως^), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2448/77 (.3)·
δτι γιά τή διεξαγωγή τού έλέγχου έπί τού έλαίου πού
υποβάλλεται σέ έξευγενισμό πρό τής έξαγωγής, πρέπει
νά καθορισθεί ή σχέση μεταξύ τής ποσότητος τού κα
τακυρωθέντος μή έπεξεργασμένου έλαίου καί τής πο
σότητος τού έξαγομένου έλαίου -
δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια
χειρίσεως τών Λιπαρών Ουσιών,

β) τυποποίηση σέ άμεσες συσκευασίες περιεχομένου
πού θά καθορισθεί*

γ) εξευγενισμός καί τυποποίηση σέ άμεσες συσκευα
σίες περιεχομένου πού θά καθορισθεί . Τά έν λόγω
έλαια δυνατόν έπίσης νά άναμιγνύονται μέ άλλα
ελαιόλαδα .

"Άρθρο 2

1 . Τό έλαιόλαδο τό ευρισκόμενο στήν κατοχή όργα
νισμών παρεμβάσεως πωλείται διά δημοπρασίας . Έν
τούτοις, εάν σέ ειδικές περιστάσεις καθίσταται άνα
γκαΐο , ή πώληση αύτή δύναται νά γίνει μέ άλλη διαδι
κασία .

2 . Οί όροι τής δημοπρασίας ή άλλης διαδικασίας πω
λήσεως οφείλουν νά έξασφαλίζουν ίσους δρους συμμε
τοχής καί μεταχειρίσεως σέ όλους τούς ένδιαφερομέ
νους άνεξαρτήτως τού τόπου έγκαταστάσεώς τους στήν
Κοινότητα .

"Αρθρο 3

1 . «Πώληση κατόπιν δημοπρασίας» νοείται μία δια
δικασία κατά τήν όποία προσκαλούνται δλοι οί ένδια
φερόμενοι νά ύποβάλουν προσφορές . Τό συμφωνητικό
γιά καθεμία παρτίδα κατακυρώνεται στό άτομο πού
προσφέρει τήν ύψηλότερη τιμή , μέ τόν όρο δτι ή τιμή
αύτή είναι τουλάχιστον ϊση πρός μία καθοριζόμενη
έλαχίστη τιμή .

2 . Στήν περίπτωση διαθέσεως πρός πώληση γιά έ
ξαγωγή , οί έλάχιστες τιμές δυνατόν νά κυμαίνονται
άνάλογα μέ τόν προορισμό , έφ' όσον τούτο θεωρείται
άπαραίτητο λόγω τής καταστάσεως τής διεθνούς άγο
ρδς ή τών ειδικών άπαιτήσεων όρισμένων άγορών.
3 . Ή έλαχίστη τιμή καθορίζεται σύμφωνα μέ τή δια

0) EE άριθ . N 89 τής 2.4.1976, σ . 1 .
(2) ΕΕ άριθ . N 190 τής 14.7.1976, σ . 1 .
(3) ΕΕ άριθ. N 285 τής 9.11.1977, σ . 5 .



Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 223

δικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 38 τοϋ κανονισμού
άριθ . 136/66/ΕΟΚ:
— εϊτε κατά τή στιγμή πού λαμβάνεται ή απόφαση γιά

τήν προκήρυξη τής δημοπρασίας,

— εϊτε έπί τή βάσει τών προσφορών πού έχουν γίνει
στά πλαίσια τής δημοπρασίας .

'Εν τούτοις, στήν περίπτωση κατά τήν όποία δέν έχει
καθορισθεί ελαχίστη τιμή σύμφωνα μέ τήν πρώτη εκ
τών δύο περιπτώσεων, δύναται νά ληφθεί άπόφαση μέ
τήν ϊδια διαδικασία , λαμβανομένων ύπόψη τών προ
σφορών πού έχουν ύποβληθει , νά μή δοθεί συνέχεια
στή δημοπρασία .

Άρθρο 4

Στήν περίπτωση κατά τήν όποία άποφασίζεται ή πώ
ληση νά διενεργηθεί διά δημοπρασίας , ό σχετικός
οργανισμός παρεμβάσεως προβαίνει στή δημοσίευσή
της . Ή άπόφαση αυτή κοινοποιείται άμελλητί στήν
'Επιτροπή .

Ή προκήρυξη πλειοδοτικοΰ διαγωνισμού διενεργείται ,
μεταξύ άλλων, διά τοιχοκολλήσεως στήν έδρα τοϋ όρ
γανισμοΰ παρεμβάσεως .

νήτου ή εντός βυτιοφόρου πού παρέχονται άπό τόν
άγοραστή .

Άρθρο 6

Οί ενδιαφερόμενοι δύνανται νά έξετάσουν στίς άποθή
κες τό προσφερόμενο έλαιο καί δύνανται νά λάβουν
ένα δείγμα εξ αύτοϋ, σέ δοχεία προσκομιζόμενα ύπ '
αύτών γιά τό σκοπό αυτόν , έπί καταβολή τιμής πού
καθορίζεται , κατά περίπτωση , βάσει τής έλαχίστης τι
μής πού προβλέπει ή δημοπρασία, ή τής τιμής μέ τήν
όποία τό έλαιο εχει άγορασθεϊ άπό τόν οργανισμό πα
ρεμβάσεως .

Τό δείγμα αυτό τοποθετείται σέ δύο φιάλες μέ έτικέτες,
πού σφραγίζονται παρουσίςι τοϋ άποθηκαρίου καί τοϋ
ενδιαφερομένου ή τοϋ νομίμως έξουσιοδοτημένου
αντιπροσώπου του . Ή μία φιάλη παραδίδεται στόν έν
διαφερόμενο καί ή άλλη στόν άποθηκάριο οΰτως ώστε,
σέ περίπτωση κατά τήν όποία τό έλαιο τοΰτο πωληθεί
στόν ένδιαφερόμενο, νά δύναται νά πραγματοποιηθεί
έλεγχος πρός επιβεβαίωση ότι , λαμβανομένων ύπόψη
τών καθοριζομένων στήν τελευταία πρόταση τοϋ άρ
θρου 14 παράγραφος 1 , τό έλαιο γιά τό όποιο ύπέβαλε
προσφορά άνταποκρίνεται πρός τό πραγματικά παρα
διδόμενο .

Άρθρο 7

1 . Οί ενδιαφερόμενοι συμμετέχουν στή δημοπρασία
εϊτε υποβάλλοντας γραπτές προσφορές στόν όργανι
σμό παρεμβάσεως μέ άπόδειξη παραλαβής εϊτε
άποστέλλοντας στόν οργανισμό παρεμβάσεως συστη
μένη επιστολή , τηλετύπημα ή τηλεγράφημα.
2 . Οί προσφορές αναφέρουν ΐδίως :

α) τό όνομα καί τήν πλήρη ταχυδρομική διεύθυνση
τοϋ συμμετέχοντος στή διαδικασία δημοπρασίας·

β) τόν άριθμό ή άριθμούς τής παρτίδας ή παρτίδων, τό
όνομα τής άποθήκης καθώς καί τόν τόπο τής εναπο
θηκεύσεως·

γ) τήν προσφερομένη τιμή άνά 100 χιλιόγραμμα.
3 . Οίαδήποτε προσφορά μή καθορίζουσα τιμή τουλά
χιστον ϊση πρός τήν καθοριζόμενη έλαχίστη τιμή γιά
τό εν λόγω προϊόν άπορρίπτεται .

4 . Κάθε προσφορά πρέπει νά άφορά όλόκληρη τήν
ποσότητα ελαίου τήν περιεχομένη σέ μία τουλάχιστον
παρτίδα .

5 . Οί προσφορές δέν δύνανται νά άνακληθοΰν .
6 . Ή προσφορά είναι έγκυρη μόνο όταν συνοδεύεται
άπό :

α) άσφάλεια δημοπρασίας·
β) δήλωση τοϋ πλειοδότου δτι παραιτείται όποιασδή

ποτε άμφισβητήσεως τής άκριβείας τής ονομασίας
ύπό τήν όποία πωλείται τό προσφερόμενο έλαιο .

Άρθρο 8

1 . Ή άσφάλεια παρέχεται εϊτε είς μετρητά εϊτε ύπό
τύπο έγγυητικής επιστολής, πού έκδίδεται άπό πιστω
τικό ίδρυμα ανταποκρινόμενο στά καθοριζόμενα κρι

Άρθρο 5

1 . Ή προκήρυξη τής δημοπρασίας άναγράφει όλους
τούς όρους τοϋ πλειοδοτικοΰ διαγωνισμοϋ καί τίς
προϋποθέσεις τής δημοπρασίας, περιλαμβάνουσα
μεταξύ άλλων τά άκόλουθα:

α) τήν ποσότητα έλαίου κάθε παρτίδας·

β) τό όνομα τής άποθήκης καί τόν τόπο άποθηκεύ
σεως κάθε παρτίδας· μαζί μέ τόν άριθμό τής παρτί
δας αυτής*

γ) τήν ποιότητα τοϋ έλαίου κάθε παρτίδας·

δ) κατά περίπτωση , τήν έλαχίστη τιμή·
ε) τό χρονικό όριο καί τόν τόπο ύποβολής τών προ

σφορών

στ) τήν ημερομηνία ή τίς ήμερομηνίες τής πωλήσεως·

ζ) τό ΰψος τής άσφαλείας πού άναφέρεται στό άρθρο
8·

η) στήν περίπτωση διαθέσεως πρός πώληση γιά έξα
γωγή , τό ΰψος τής άσφαλείας τής άναφερομένης
στό άρθρο 12 παράγραφος 3 .

2 . Γιά τούς σκοπούς τοϋ παρόντος κανονισμού, παρ
τίδα νοείται ή ποσότητα έλαιολάδου πού περιέχεται σέ
μιά έλαιοδεξαμενή .
'Εν τούτοις , στήν περίπτωση τοϋ πυρηνελαίου, έάν τό
έλαιο τό περιεχόμενο σέ μιά έλαιοδεξαμενή ύπερβαίνει
μία καθορισμένη ποσότητα, ό ύπόψη όργανισμός πα
ρεμβάσεως δύναται νά έξουσιοδοτηθει νά σχηματίσει
μία παρτίδα, μέ μέρος μόνο έκ τοϋ έλαίου αύτοϋ .
3 . Ή έλαχίστη τιμή ύπολογίζεται άνευ φορολογικών
επιβαρύνσεων καί άναφέρεται σέ 100 χιλιόγραμμα
ελαιολάδου παραδιδόμενου στόν άγοραστή έκτός άπο
θήκης, εϊτε σέ δοχεία δικά του φορτωμένα έπί αύτοκι
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3 . Στήν περίπτωση πωλήσεως γιά εξαγωγή , ό αγορα
στής , πρό της άποσύρσεως του έλαίου, συνιστά άσφά
λεια πού νά εγγυάται ότι ή εξαγωγή διεξάγεται σύμ
φωνα μέ τή διάταξη του άρθρου 1 παράγραφος 2 .

Άρθρο 13

τήρια άπό τό Κράτος Μέλος έντός του οποίου είναι
έγκατεστημένο .

2 . Ή ασφάλεια άποδεσμεύεται άμελλητί εφ' δσον δεν
λάβει χώρα πώληση στόν ένδιαφερόμενο . Όμοίως
άποδεσμεύεται , όταν ό άγοραστής καταβάλει τό τελικό
ποσό τής τιμής πού άναφέρεται στό άρθρο 14 .

"Αρθρο 9

Τό έλαιο τής παρτίδας πωλείται στόν ύπερθεματιστή
πού έχει υποβάλει έγκυρη προσφορά γιά τήν παρτίδα
αύτή . Στήν περίπτωση κατά τήν οποία οί υψηλότερες
τιμές προσφορών είναι ϊσες, ό άγοραστής υποδεικνύε
ται διά κληρώσεως άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως .

"Αρθρο 10

Ό οργανισμός παρεμβάσεως ένημερώνει άμέσως κάθε
πλειοδότη μέ συστημένη επιστολή γιά τό άποτέλεσμα
τής συμμετοχής του στή δημοπρασία .

Αρθρο 11

1 . Μόλις o ύπερθεματιστής λάβει τήν πληροφορία
πού άναφέρεται στό άρθρο 10, ή κατακυρωθείσα δεξα
μενή ή δεξαμενές σφραγίζονται παρουσίςι καί των δύο
μερών . Ή έν λόγω δεξαμενή ή δεξαμενές παραμένουν
σφραγισμένες μέχρι παραλαβής τοϋ έλαίου ύπό του
άγοραστοϋ .

2 . Έπί πλέον, γιά τά μειονεκτικά (lampante) έλαια καί
τά πυρηνέλαια, διενεργείται , παρουσίςι καί τών δύο με
ρών, πρό τής σφραγίσεως τής αναφερομένης στήν
παράγραφο 1 , άνάλυση όξύτητος . Έάν ό βαθμός όξύ
τητος δέν άνταποκρίνεται πρός έκεΐνον γιά τόν όποιο
καθορίστηκε ή έλαχίστη τιμή , ή τιμή πωλήσεως προ
σαρμόζεται μέ προσαυξήσεις ή μειώσεις πού θά καθο
ρισθούν .

3 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία ή σφράγιση πα
ρουσία άμφοτέρων τών μερών δέν πραγματοποιηθεί
έντός τών 20 έπομένων ημερών άπό τήν άποστολή τής
πληροφορίας πόύ άναφέρεται στό άρθρο 10, ό οργανι
σμός παρεμβάσεως σφραγίζει άμελλητί τίς κατακυρω
θεΐσες δεξαμενές . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία
έλαιο πού έχει κατακυρωθεί είναι μειονεκτικό (lam
pante^ πυρηνέλαιο , ό όργανισμός παρεμβάσεως, πρό
τής σφραγίσεως, προβαίνει στήν άνάλυση τής όξύτη
τος τοϋ έλαίου .

1 . Ό αγοραστής άποσύρει όλόκληρη τήν κατακυρω
θείσα παρτίδα . Ή άπόσυρση δυνατόν νά άρχίσει μετά
τήν πληρωμή τοϋ ποσού πού άναφέρεται στό άρθρο 12
παράγραφος 1 , καί , στήν περίπτωση πωλήσεως γιά έξα
γωγή , έφ ' όσον συσταθεί ή άσφάλεια πού άναφέρεται
στό άρθρο 12 παράγραφος 3 . Ή άπόσυρση περατοϋται
τό άργότερο μετά 40 ήμέρες άπό τήν ήμέρα πωλήσεως
τοϋ έλαίου .

2 . Ή παραδιδόμενη στόν ύπερθεμάτιστή ποσότητα
έλαίου δυνατόν νά διαφέρει άπό τήν ποσότητα γιά τήν
όποία ύπεθλήθη ή προσφορά , άνάλογα μέ τήν πραγμα
τικά ύφιστάμενη ποσότητα στή δεξαμενή κατά τή
στιγμή τής παραδόσεως .

"Αρθρο 14

1 . Μετά τήν περάτωση τής άποσύρσεως τοϋ έλαίου, ό
οργανισμός παρεμβάσεως έκδίδει τιμολόγιο γιά τό τε
λικό ποσό τής τιμής πωλήσεως .Μέ τήν έπιφύλαξη έπι
βολής οίουδήποτε έσωτερικοϋ φόρου, τό τελικό ποσό
υπολογίζεται διά πολλαπλασιασμού τής ποσότητος
πού πραγματικά άπεσύρθη , μετά άπό άφαίρεση τοϋ βά
ρους τοϋ ύδατος καί τών ξένων σωμάτων άνω τοϋ 0,2%
γιά τά παρθένα έλαιόλαδα καί 0,5% γιά τά πυρηνέλαια ,
έπί τήν τιμή προσφοράς γιά τήν έν λόγω παρτίδα . Ή
οξύτητα καί ή είς βάρος περιεκτικότητα σέ ΰδωρ καί
ξένα σώματα προσδιορίζεται τή στιγμή τής παραδό
σεως, δι' άναλύσεως ένός άντιπροσωπευτικοϋ δείγμα
τος .

2 . Τό τιμολόγιο έμφαίνει τό χρεωστικό ή πιστωτικό
υπόλοιπο . Τό ύπόλοιπο είναι ϊσο μέ τή διαφορά με
ταξύ :

— τοϋ προσωρινού ποσοϋ,

— τοϋ τελικοϋ ποσοϋ τής τιμής πωλήσεως, στό όποιο ,
κατά περίπτωση , προστίθενται τά έξοδα άποθηκεύ
σεως πού άναφέρει τό άρθρο 15 ύπό θ).

Τό ύπόλοιπο καταβάλλεται έντός 30 ήμερών άπό τήν
ήμέρα ολοκληρώσεως τής άποσύρσεως τοϋ έλαίου .

"Αρθρο 15

Έάν ή άπόσυρση τοϋ έλαίου δέν όλοκληρωθεϊ έντός
τής προθεσμίας πού προβλέπει τό άρθρο 13 παράγρα
φος 1 :

α) τό έλαιο παραμένει στή δεξαμενή ύπ' ευθύνη καί
κίνδυνο τοϋ άγοραστοϋ·

β) ό άγοραστής καταθάλλει στόν όργανισμό παρεμβά
σεως άποθήκευτρα, πού υπολογίζονται βάσει τής
ποσότητος πού μένει νά άποσυρθεϊ καί ένός ποσοϋ
πού θά καθορισθεί γιά κάθε περίοδο ή μέρος περιό
δου 30 ήμερών περαιτέρω άποθηκεύσεως .

"Αρθρο 16

1 . Στήν περίπτωση πωλήσεως γιά έξαγωγή , τό έξαγό

Αρθρο 12

1 . O άγοραστής καταβάλλει στόν οργανισμό παρεμ
βάσεως, πρό τής άποσύρσεως καί πάντως τό άργότερο
30 ήμέρες άπό τήν παραλαβή τής πληροφορίας τοϋ άρ
θρου 10, τό προσωρινό ποσό τής τιμής πωλήσεως . Μέ
τήν έπιφύλαξη τής εφαρμογής έσωτερικών φόρων, τό
ποσό τοϋτο ύπολογίζεται διά πολλαπλασιασμού τής
ποσότητος κάθε παρτίδας έπί τήν τιμή προσφοράς γιά
τήν παρτίδα αύτή .

2 . Έάν τό προσωρινό τοϋτο ποσό δέν καταβληθεί
στόν οργανισμό παρεμβάσεως έντός τής περιόδου πού
προβλέπεται στήν παράγραφο 1 , ή πώληση ματαιώνε
ται αύτοδικαίως χωρίς διατύπωση ή δικαστική προ
σφυγή . Στήν περίπτωση αύτή , ή έγγύηση ή άναφερό
μενη στό άρθρο 8 καταπίπτει .
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μενο έλαιο δέν άπολαύει έπιστροφής κατά την εξα
γωγή , πού καθορίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού
κανονισμού άριθ. 171 /67/ΕΟΚ. Έν τούτοις , γιά τούς
σκοπούς του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 754/76, τά έλαια
αυτά θεωρούνται ότι πληρούν τίς διατάξεις τού άρθρου
2 παράγραφος 1 τού προαναφερθέντος κανονισμού,
μετά τήν όλοκλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων
έξαγωγής .

2 . Ή αϊτηση εκδόσεως πιστοποιητικού έξαγωγής κα
τόπιν τής κατακυρώσεως, καθώς καί τό πιστοποιητικό ,
περιέχουν στό τετραγωνίδιο 12 μία άπό τίς άκόλουθες
ένδείξεις :

αρμόδιες υπηρεσίες τών ενδιαφερομένων Κρατών Με
λών έλέγχουν τή σύνθεση τού έν λόγω προϊόντος .

3 . Τά ύπολείμματα τού εξευγενισμού δύνανται νά δια
τεθούν πρός πώληση στήν κοινοτική άγορά .

"Αρθρο 18

1 . Ή ασφάλεια πού αναφέρεται στό άρθρο 12 παρά
γραφος 3 άποδεσμεύεται άμελλητί μόλις ό αγοραστής
παράσχει τίς άποδείξεις πού προβλέπει ό κανονισμός
(ΕΟΚ) άριθ . 1687/76 καθώς καί τήν άπόδειξη ότι ή έξα
γωγή πραγματοποιήθηκε βάσει τού πιστοποιητικού
πού έξεδόθη μέ τό άρθρο 16 παράγραφος 2 .«Export under Régulation (EEC) No 2960/77»,

«Exportation dans le cadre du règlement (CEE) n°
2960/77»,

Εξάλλου :

«Ausfuhr im Rahmen der Verordnung (EWG) Nr .
2960/77»,
«Esportazione nell'ambito del regolamento (CEE) n .
2960/77»,
«Uitvoer in het kader van Verordening (EEG) Nr
2960/77»,
«Udorsel i henhold til forordning (EOF) Nr 2960/77»,
«Εξαγωγή σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) ά
ριθ . 2960/77».

"Αρθρο 17

1 . Στήν περίπτωση πού λαμβάνει χώρα εξευγενισμός ,
ή ποσότης τού μή επεξεργασμένου ελαιολάδου τής
διακρίσεως 15.07 A I τού Κοινού Δασμολογίου, ή
όποια κατεκυρώθη γιά έξαγωγή , πρέπει νά άντιστοιχεί
σέ ορισμένη Ποσότητα ελαιολάδου πλήν του μή έπε
ξεργασμένου πού έξάγεται . Ή άντιστοιχία αυτή τηρεί
ται όταν ή διαφορά μεταξύ τών ποσοτήτων αυτών είναι
τό πολύ ϊση μέ τήν ποσότητα πού προκύπτει άπό τήν
έφαρμογή ένός έκ τών κατωτέρω τύπων:
α) ελαιόλαδο τών διακρίσεων 15.07 Αία) καί θ) σέ

ελαιόλαδο τής διακρίσεως 15.07 A II α):

— σέ περίπτωση κατά τήν όποία χώρα προορισμού εί
ναι ή 'Ελβετία ή ή Αυστρία ή έάν διασχίζονται οί
χώρες αύτές γιά τήν πρόσβαση στή χώρα τού προο
ρισμού, καί

— στήν περίπτωση πωλήσεως διά δημοπρασίας άνευ
μνείας τού προορισμού καί έφ' όσον ύφίσταται σο
βαρά άμφιβολία ώς πρός τόν πραγματικό προορι
σμό τού προϊόντος,

ή άποδέσμευση τής εγγυήσεως έξαρτάται άπό τήν
προηγούμενη παροχή τής άποδείξεως ότι τό προϊόν ει
σήχθη σέ τρίτη χώρα, έκτός έάν κατεστράφη κατά τήν
μεταφορά άπό λόγους άνωτέρας βίας .

2 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί άποδείξεις πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 1 δέν παρασχεθούν
έντός εξι μηνών άπό τήν ημερομηνία έκπνοής τής πε
ριόδου πού άναφέρεται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 ή
ασφάλεια καταπίπτει , έκτός περιπτώσεως άνωτέρας
βίας .

"Αρθρο 19

'Εφ ' όσον ή άσφάλεια πού άναφέρεται στό άρθρο 12
παράγραφος 3 καταπίπτει , τό ποσό της εκπίπτει άπό τίς
δαπάνες τών έπιστροφών τού τομέως έλαιολάδου, μέ
χωριστή καταχώρηση στά λογιστικά βιβλία τών σχε
τικών ποσών καί ποσοτήτων.

"Αρθρο 20

Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1226/77 καταργείται .

"Αρθρο 21

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν πρώτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Τό άρθρο 5 παράγραφος 3 εφαρμόζεται μέχρι τήν 31η
Δεκεμβρίου 1978 .

2(α - 1 ) + 2 = X

β) ελαιόλαδο τής διακρίσεως 15.07 A I σέ ελαιόλαδο
τής διακρίσεως 15.07 A II θ):

2α x 2 = X

Στούς τύπους αυτούς :

— τό «α» άντιπροσωπεύει τήν οξύτητα τού μή επεξερ
γασμένου έλαίου·

— τό «X» άντιπροσωπεύει τήν άπώλεια σέ χιλιό
γραμμα άνά 100 χιλιόγραμμα μή επεξεργασμένου
έλαίου .

2 . Στήν περίπτωση έξαγωγής άγνού έλαιολάδου, τής
διακρίσεως 15.07 A II α) ή εξευγενισμένου πυρηνε
λαίου καί έλαιολάδου τής διακρίσεως 15.07 A II β) οί

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 23 Δεκεμβρίου 1977 .
Για την Επιτροπή
Finn GUNDELACH

A ντιπρόεδρος


